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7.2 Elektrisk anslutning FARA! Livsfara!
Vid felaktig elektrisk anslutning finns det risk för livsfarliga stötar.

• Alla elektriska anslutningar ska utföras av auktoriserade elektriker 
samt i enlighet med gällande lokala föreskrifter.

• Följ tillbehörens monterings- och skötselanvisningar!

FARA! Livsfara!
Livsfarlig kontaktspänning
Arbeten på modulen får påbörjas först efter 5 minuter på grund av 
livsfarlig kontaktspänning (kondensatorer). 

• Bryt pumpens försörjningsspänning innan arbeten påbörjas, och 
vänta 5 minuter. 

• Kontrollera att alla anslutningar, (även potentialfria kontakter) är 
spänningsfria.

VARNING! Risk för överbelastning av nätet!
Otillräckligt dimensionerat nät kan leda till systembortfall och 
kabelbränder på grund av överbelastat nät. 

• Vid dimensionering av nätet måste man beakta kabeltvärsnitt och 
säkringar eftersom samtliga pumpar i ett flerpumpssystem tillfäl-
ligt kan vara i drift samtidigt.

Förberedelser/anvisningar

• Den elektriska anslutningen måste göras enligt VDE 0730/del 1 med 
en fast nätkabel (med tvärsnitt min 4 x 2,5 mm2, max 4 x 6 mm2), 
med en stickpropp eller flerpolig omkopplare med minst 3 mm kon-
taktgap. Nätkabeln ska föras in genom kabelskruvkopplingen 
(fig. 18 pos. 1) M 25.

• För att uppfylla EMV-standard måste följande kablar skärmas av:
• DDG (om installerad på plats)
• In2 (börvärde)
• DP-kommunikation (vid kabellängder > 1 m); (plint ”MP”)

beakta polaritet:
MA = L => SL = L
MA = H => SL = H

• Ext. från
• aux

Avskärmningen måste göras på bägge sidor av EMV-kabelskruvkopp-
lingen på modulen (fig. 19) och på andra änden. Ledningarna för SBM 
och SSM får inte avskärmas

• För att säkerställa droppvattenskyddet och dragavlastningen på 
kabelskruvkopplingen, ska kablar med tillräcklig ytterdiameter 
användas, och dras åt med tillräcklig kraft. Dessutom ska kablarna 
böjas till en avloppsslinga i närheten av kabelskruvkoppling, för att 
leda bort nedfallande droppvatten. Kabelskruvkopplingar som inte 
används ska förslutas med pluggar som tillverkaren försett dem med.

fig. 18: Kabelskruvkoppling M25
1

fig. 19: Kabelavskärmning
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• Anslutningsledningen ska placeras så att den under inga omständig-
heter kan komma i kontakt med rörledningen och/eller pump- och 
motorhuset.

• Denna pump är utrustad med en frekvensomvandlare och får inte 
säkras med någon jordfelsbrytare med en utlösningsström. Frekvens-
omvandlare kan störa jordfelsbrytarens funktion.

Undantag: Jordfelsbrytare med en utlösningsström är tillåten i selek-
tivt allströmskänsligt utförande.

• Märkning: FI  
• Utlösningsström: > 30 mA
• Kontrollera nätanslutningens strömart och spänning.
• Beakta pumpens typskyltdata. Nätanslutningens strömtyp och spän-

ning måste motsvara uppgifterna på typskylten.
• Nätsidig säkring: max. tillåten 25 A

NOTERA
Säkringarnas utlösningskarakteristik: B

Plintar

• Styrplintar (fig. 20)

(Användning se följande tabell)

• Nätanslutningsplintar (fig. 21)

(Användning se följande tabell)

fig. 20: Styrplintar
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Anslutningsplintarnas användning

NOTERA

Plintarna In1, In2, aux, Gnd, Ext. från och MP uppfyller kraven på ”säk-
rare lossning” (enligt EN 61800-5-1) för nätplintarna, samt SBM- och 
SSM-plintarna (och omvänt).

Förfarande • Observera plintanvändningen när anslutningarna görs.
• Jorda pumpen/anläggningen enligt föreskrifterna.

Beteckning Användning Anvisningar

L1, L2, L3 Nätanslutningsspänning Trefasström 3~400 V AC, 50 Hz, IEC 38.
PE Skyddsledaranslutning
In1 
(1) (ingång)

Ärvärde-ingång Signaltyp: spänning (0-10 V, 2-10 V)
Ingångsmotstånd: Ri ��10 k�

Signaltyp: ström (0-20 mA, 4-20 mA)
Ingångsmotstånd: RB = 500 �

Ställbar parameter i servicemenyn <5.3.0.0>
Från fabrik ansluten via kabelskruvkopplingen M12 (fig. 15), 
via (1), (2), (3) motsvarande sensorkabelbeteckningarna 
(1,2,3)

In2 
(ingång)

Börvärde-ingång För alla driftsätt kan In2 användas som ingång för fjärrregle-
ring av börvärdet.

Signaltyp: spänning (0-10 V, 2-10 V)
Ingångsmotstånd: Ri ��10 k�

Signaltyp: ström (0-20 mA, 4-20 mA)
Ingångsmotstånd: RB = 500 �

Ställbar parameter i servicemenyn <5.4.0.0>
Gnd (2) Jordanslutningar För respektive ingång In1 och In2
+ 24 V (3) (utgång) Likspänning för en extern för-

brukare/sensor
Likspänning för en extern förbrukare/sensor. Belastning max. 
60 mA. Spänningen är kortslutningshållfast. 

aux Externt pumpskifte Ställbar parameter i servicemenyn <5.1.3.2>
MP Multipump Gränssnitt för tvillingpumpsfunktion
Ext. från Styringång ”Överordnad från” 

för externa, potentialfria 
omkopplare

Via den externa potentialfria kontakten kan pumpen kopplas 
in/slås från. 
I anläggningar med hög brytfrekvens (> 20 in-/frånkopplingar 
per dag) är in-/frånkoppling planerad via ”Ext. från”.
Ställbar parameter i servicemenyn <5.1.7.0>

Kontaktbelastning: 24 V DC/10 mA
SBM Enskild-/summadriftmedde-

lande, beredskapsmeddelande 
och nät-på-meddelande

Potentialfritt enskild-/summadriftmeddelande (växlande 
kontakt) driftberedskapsmeddelande är tillgängligt på SBM-
plintarna (menyer <5.1.6.0>, <5.7.6.0>).

Kontaktbelastning: Min. tillåten: 12 V DC, 10 mA,
Max. tillåten: 250 V AC, 1 A.

SSM Enskilt/summalarm Potentialfritt enskilt/summalarm (växlande kontakt) är till-
gängligt på SSM-plintarna (meny <5.1.5.0>).

Kontaktbelastning: Min. tillåten: 12 V DC, 10 mA,
Max. tillåten: 250 V AC, 1 A.

PLR/LON Anslutningsplintar för seriella, 
digitala fastighetsautomations-
gränssnitt (PLR)

Den alternativa IF-modulen PLR/IF-modul LON ansluts i mul-
tikontakten i kopplingsboxen.
Anslutningen är vridsäker.
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8 Manövrering

8.1 Manöverelement Elektronikmodulen manövreras med följande manöverelement:

Den röda knappen

Genom att vrida på den röda knappen (fig. 22) kan den användas till 
att välja menyelement och ändra värden. Genom att trycka på den 
röda knappen aktiveras det valda menyelementet eller bekräftas vär-
det.

DIP-brytare

DIP-brytarna (fig. 9 pos. 6/fig. 23) sitter under kåpan. 
• Omkopplare 1 kopplar om mellan standard- och serviceläge.

För mer information, se kapitel 8.6.6 ”Aktivera/deaktivera service-
läge” på sidan 22.

• Omkopplare 2 aktiverar eller deaktiverar åtkomstspärren.

För mer information, se kapitel 8.6.7 ”Aktivera/deaktivera åtkomst-
spärr” på sidan 23.

8.2 Displaylayout Informationen visas på displayen enligt följande mönster:

 

 

NOTERA

Indikeringarna på displayen kan vridas 180°. För ändring, se meny-
nummer <5.7.1.0>.

fig. 22: Den röda knappen

fig. 23: DIP-brytare
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fig. 24: Displaylayout
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8.3 Förklaring av standardsymboler Följande symboler för statusindikering visas i lägena ovan:

8.4 Symboler i grafik/anvisning Kapitlet 8.6 ”Användaranvisningar” på sidan 20 innehåller grafik, som 
åskådliggör hur inställningarna görs.

I grafiken och anvisningarna används följande symboler som 
förenklad återgivning av menyelementen eller åtgärderna:

Menyelement • Menyns statussida: Standardvisning i displayen.

• ”Nivå ner”: Ett menyelement, från vilket det går att skifta till en lägre 
menynivå (t.ex. från <4.1.0.0> till <4.1.1.0>).

• ”Information”: Ett menyelement, som visar information för apparat-
status eller inställningar, som inte går att ändra.

• ”Val/inställning”: Ett menyelement med åtkomst till en inställning 
som går att ändra (element med menynummer <X.X.X.0>).

”Nivå upp”: Ett menyelement, från vilket det går att skifta till en 
högre menynivå (t.ex. från <4.1.0.0> till <4.0.0.0>).

Menyns felsida: Vid fel, visas i stället för statussidan det aktuella fel-
numret.

Aktiviteter • Vrida på den röda knappen: Genom att vrida den röda knappen ökar 
eller minskar man inställningarna eller menynumren.

• Trycka på den röda knappen: Genom att trycka på den röda knappen 
aktiverar man ett menyelement eller bekräftar en ändring.

• Navigera: Visar hur man kommer till rätt meny.

• Väntetid: Visar väntetid (i sekunder) tills nästa tillstånd uppnås, eller 
tills en manuell inmatning kan göras.

• Ställa DIP-brytare i position från: Ställa DIP-brytare nr ”X” under 
kåpan i position från.

• Ställa DIP-brytare i position på: Ställa DIP-brytare nr ”X” under 
kåpan i position på.

Symbol Beskrivning Symbol Beskrivning

konstant varvtalsreglering min-drift

konstant reglering 
t.ex. �p-c 

eller PID-regulator

max-drift

variabel reglering �p-v pumpen går

ingång In2 (externt börvärde)
aktiverad

pumpen av

åtkomstspärr pumpen går i nöddrift

BMS (Building Management System 
PLR, LON) är aktivt

pumpen av i nöddrift

DP/MP-driftsätt: parallelldrift DP/MP-driftsätt: huvud/reserv

min

max

2

12.3

4.1.0.0

4.4.3.0

2.0.0.0
±

E000

ON

X

ON

X
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8.5 Visningslägen

Displaytest

Så fort elektronikmodulens spänningsförsörjning har upprättats, 
genomförs ett 2 sekunder långt displaytest, då alla tecken i displayen 
visas (fig. 25). Därefter visas statussidan.

När spänningsförsörjningen bryts genomför modulen olika avstäng-
ningsfunktioner. Under denna process visas displayen.

FARA! Livsfara!
Det kan förekomma spänning även om displayen är avstängd.

• Följ allmänna säkerhetsanvisningar!

8.5.1 Statussida Standardvisningen är statussidan. Det aktuella börvärdet visas i sif-
ferfönstret. Övriga inställningar visas med symboler. 

NOTERA
Vid tvillingpumpdrift visas på statussidan även driftsätt (”parallell-
drift” eller ”huvud/reserv”) med symboler. Slavpumpens display visar 
”SL”.

8.5.2 Menylägen Via menystrukturen kommer man åt elektronikmodulens funktioner. 
Menyn består av undermenyer i flera nivåer.

För att växla mellan de olika nivåerna, används menyelementen ”Nivå 
upp” eller ”Nivå ner”, t.ex. från menyn <4.1.0.0> till <4.1.1.0>. 

Menystrukturen kan jämföras med kapitelstrukturen i den här anvis-
ningen – kapitel 8.5(.0.0) består av underkapitlen 8.5.1(.0) och 
8.5.2(.0), på samma sätt som elektronikmodulens meny <5.3.0.0> 
består av undermenyelementen <5.3.1.0> till <5.3.3.0>, osv.

Det aktuella menyelement som valts, kan identifieras genom meny-
numret och tillhörande symbol i displayen. 

På en menynivå kan man välja menynummer genom att vrida på den 
röda knappen. 

NOTERA

Om den röda knappen inte används efter 30 sekunder i en viss posi-
tion i menyläget, visas statussidan igen.

Varje menynivå kan innehålla fyra olika elementtyper:

Menyelement ”Nivå ner” Menyelementet ”Nivå ner” markeras med symbolen bredvid (pil i 
enhetsvisningen). Om man väljer ett menyelement ”Nivå ner”, kan 
man gå till nästa lägre menynivå genom att trycka på den röda knap-
pen. Den nya menynivån visas i displayen med uppräknat menynum-
mer, t.ex. man går från menyn <4.1.0.0> till menyn <4.1.1.0>.

Menyelement ”Information” Menyelementet ”Information” indikeras med symbolen bredvid 
(standardsymbol ”Åtkomstspärr”). Om man väljer ett ”Information”-
menyelement, händer inget om man trycker på den röda knappen. 
Om man väljer ett menyelement av typen ”Information” visas aktuella 
inställningar eller mätvärden, som inte kan ändras av användaren.

fig. 25: Displaytest
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Menyelement ”Nivå upp” Menyelementet ”Nivå upp” indikeras med symbolen bredvid (pil i 
symbolvisningen). Om man väljer ett menyelement ”Nivå upp”, kan 
man gå till nästa högre menynivå genom ett kort tryck på den röda 
knappen. Den nya menynivån visas i displayen med menynumret. Om 
man t.ex. går tillbaka från menynivån <4.1.5.0> räknas menynumret 
ner till <4.1.0.0>.

NOTERA

Om man trycker ner den röda knappen i 2 sekunder, när ett ”Nivå 
upp”-menyelement har valts, återgår man till statusvisningen.

Menyelement ”Val/inställning” Menyelementet ”Val/inställning” har ingen särskild indikering i dis-
playen, men visas i denna anvisning ändå med symbolen bredvid. 

Om man har valt ett ”Val/inställning”-menyelement, kommer man till 
redigeringsläget genom att trycka på den röda knappen. I redige-
ringsläget blinkar värdet, som kan ändras genom att man vrider på den 
röda knappen.

I vissa menyer bekräftas inmatningen, efter att man tryckt in den röda 
knappen, med en kort visning av symbolen 'OK'

8.5.3 Felsidan

Om ett fel uppstår visas felsidan istället för statussidan. Indikeringen 
för värden visar bokstaven ”E” och felkoden åtskilt med ett decimal-
tecken (fig. 26).

8.5.4 Menygrupper

Grundmeny I huvudmenyn <1.0.0.0>, <2.0.0.0> och <3.0.0.0> visas grundinställ-
ningarna, som man kan behöva ändra även under reguljär pumpdrift.

Informationsmeny Huvudmenyn <4.0.0.0> med undermenyelement visar mätdata, 
apparatdata, driftsdata och aktuella tillstånd.

Servicemeny Huvudmenyn <5.0.0.0> med undermenyelement ger åtkomst till 
grundläggande systeminställningar för drift. Underelementen är 
skrivskyddade, så länge serviceläget inte aktiveras.

Se upp för materiella skador!
Felaktiga ändringar av inställningar kan leda till fel på pumpdriften 
med påföljande materiella skador på pumpen eller anläggningen.

• Inställningarna i serviceläget får endast göras vid idrifttagande och 
av kvalificerad personal.

Meny felkvittering Vid fel visas felsidan i stället för statussidan. Om man i denna position 
trycker på den röda knappen, kommer man till menyn felkvittering 
(menynummer <6.0.0.0>). Förekommande felmeddelanden kan kvit-
teras efter en viss väntetid.

Se upp för materiella skador!
Fel som kvitteras utan att åtgärdas, kan orsaka upprepade fel och 
med materiella skador på pumpen eller anläggningen som följd.

• Kvittera fel först efter att orsakerna åtgärdats.
• Felen ska åtgärdas av kvalificerad personal.
• Kontakta tillverkaren vid tveksamheter.

För mer information, se kapitel 11 ”Problem, orsaker och åtgärder” på 
sidan 35 och feltabellen där.

±

E000

fig. 26: Felsida (status vid fel)

E.025
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Meny åtkomstspärr Huvudmenyn <7.0.0.0> visas endast när DIP-brytare 2 står i position 
på. Den går inte att komma åt via den normala navigeringen. 

I menyn ”Åtkomstspärr” kan man aktivera eller deaktivera åtkomst-
spärren genom att vrida den röda knappen. Genom att trycka på den 
röda knappen bekräftar man ändringarna.

8.6 Användaranvisningar

8.6.1 Justera börvärdet

På statussidan kan börvärdet justeras på följande sätt (fig. 27):
• Vrid på den röda knappen.

Indikeringen visar menynumret <1.0.0.0>. Börvärdet börjar blinka och 
ökas eller minskas om man fortsätter vrida knappen.

• Tryck på den röda knappen för att bekräfta ändringarna.

Det nya börvärdet är registrerat och statussidan visas igen.

8.6.2 Gå till menyläget Gör följande för att gå till menyläget:
• Tryck på den röda knappen i 2 sekunder under visningen av statussi-

dan (utom vid fel).

Standardförhållanden: Visningen ändras till menyläget. Menynumret 
<2.0.0.0> visas (fig. 28).

Serviceläge: Om serviceläget aktiveras via DIP-brytare 1, visas först 
menynumret <5.0.0.0> (fig. 29).

Fel: Vid fel visas menynumret <6.0.0.0> (fig. 30).

fig. 27: Inmatning av börvärde

12.3
1.0.0.0

RPM

RPM

2200

1800
1.0.0.0

2 s

fig. 28: Menyläge standard
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fig. 29: Menyläge service
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fig. 30: Menyläge fel
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8.6.3 Navigera

• Gå till menyläget (se 8.6.2 ”Gå till menyläget” på sidan 20).

Genomför navigeringen i menyn enligt följande (exempel se fig. 31):

Under navigeringen blinkar menynumret.
• Vrid på den röda knappen för att välja menyelement.

Menynumret räknas upp eller ner. Menyelementets symbol och bör-
och ärvärdet visas i vissa fall.

• Om den nedåtpekande pilen för ”Nivå ner” visas, kommer man till 
nästa lägre menynivå genom att trycka på den röda knappen. Den nya 
menynivån indikeras i displayen genom menynumret, t.ex. från 
<4.4.0.0> till <4.4.1.0>.

Menyelementets symbol och/eller det aktuella värdet (bör-, ärvärde 
eller val) visas.

• Välj menyelementet ”Nivå upp” och tryck på den röda knappen för att 
gå till nästa högre menynivå. 

Den nya menynivån indikeras i displayen genom menynumret, t.ex. 
från <4.4.1.0> till <4.4.0.0>.

NOTERA

Om man trycker ner den röda knappen i 2 sekunder, när ett ”Nivå 
upp”-menyelement har valts visas statussidan igen.

8.6.4 Ändra val/inställningar Gör följande för att ändra börvärdet eller en inställning (exempel se 
fig. 32):

• För att komma till det önskade menyelementet ”Val/inställningar”.

Det aktuella värdet eller status för inställningen och tillhörande sym-
bol visas.

• Tryck på den röda knappen. Börvärdet eller symbolen för inställningen 
blinkar.

• Vrid på den röda knappen tills det önskade börvärdet eller inställ-
ningen visas. För betydelsen av inställningarna med symboler, se 
tabellen i kapitel 8.7 ”Referens menyelement” på sidan 24.

• Tryck på den röda knappen igen.

Börvärdet eller inställningen som valts bekräftas och värdet eller sym-
bolen slutar blinka. Visningen återgår till menyläget med oförändrat 
menynummer. Menynumret blinkar.

NOTERA

När värdena ändrats under <1.0.0.0>, <2.0.0.0> och <3.0.0.0>, 
<5.7.7.0> och <6.0.0.0> återgår visningen till statussidan (fig. 33).

fig. 31: Navigeringsexempel
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fig. 32: Inställning med återgång till meny-
elementet ”Val/inställningar”
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fig. 33: Inställning med återgång till status-
sidan
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8.6.5 Hämta information

För menyelement av typen ”Information” kan inga ändringar göras. 
Dessa indikeras genom standardsymbolen ”Åtkomstspärr”. Gör föl-
jande för att hämta aktuella inställningar:

• Gå till önskat ”Information”-menyelement (i exemplet <4.1.1.0>).

Det aktuella värdet eller status för inställningen och tillhörande sym-
bol visas. Det händer inget om man trycker på den röda knappen.

• Välj menyelement av typen ”Information” för aktuell undermeny 
genom att vrida på den röda knappen (se fig. 34). För betydelsen av 
inställningarna med symboler, se tabellen i kapitel 8.7 ”Referens 
menyelement” på sidan 24.

• Vrid på den röda knappen tills menyelementet ”Nivå upp” visas.

• Tryck på den röda knappen. 

Visningen återgår till nästa högre menynivå (här <4.1.0.0>).

8.6.6 Aktivera/deaktivera serviceläge I serviceläget kan ytterligare inställningar göras. Läget aktiveras eller 
deaktiveras på följande sätt.

Se upp för materiella skador!
Felaktiga ändringar av inställningar kan leda till fel på pumpdriften 
med påföljande materiella skador på pumpen eller anläggningen.

• Inställningarna i serviceläget får endast göras vid idrifttagande och 
av kvalificerad personal.

• Ställ DIP-brytare 1 i position på.

Serviceläget aktiveras. På statussidan blinkar symbolen bredvid.

Underelementen i menyn 5.0.0.0 ändras från elementtyp ”Informa-
tion” till elementtyp ”Val/inställning” och standardsymbolen 
”åtkomstspärr” (se symbol) släcks för respektive element (undantag 
<5.3.1.0>). 

Värdena och inställningarna för dessa element kan nu redigeras.

fig. 34: Hämta information

4.1.0.0
4.1.1.0

H/m

P/W

5,4

320
4.1.3.0

12.3

ON

1
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8.6.7 Aktivera/deaktivera åtkomstspärr För att förhindra otillåtna ändringar av pumpens inställningar, kan 
man aktivera en spärr för samtliga funktioner. 

En aktiv åtkomstspärr visas genom standardsymbolen ”Åtkomst-
spärr” på standardsidan. 

Gör på följande sätt för att aktivera eller deaktivera spärren:
• Ställ DIP-brytare 2 i position på.

Menyn 7.0.0.0 hämtas. 
• Vrid på den röda knappen för att aktivera eller deaktivera spärren.

Spärrens aktuella status indikeras i symbolvisningen med symbolen 
bredvid. 

Spärr aktiverad
Inga ändringar av börvärden eller inställningar kan göras. Alla meny-
element har läsåtkomst.

Spärr deaktiverad
Grundmenyns element kan redigeras (menyelement <1.0.0.0>, 
<2.0.0.0> och <3.0.0.0>). 

NOTERA

För att redigera underelementen i menyn <5.0.0.0> måste dessutom 
serviceläget aktiveras.

• Ställ tillbaka DIP-brytare 2 till position från.

Visningen återgår till statussidan.

NOTERA
Trots åtkomstspärren kan fel kvitteras efter en väntetid.

ON

2

ON

2
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8.7 Referens menyelement Tabellen nedan ger en översikt över tillgängliga element för alla 
menynivåer. Menynummer och elementtyp betecknas separat och 
elementets funktion förklaras. I vissa fall ges information om inställ-
ningsalternativ för ett enskilt element.

NOTERA
Vissa element är släckta under särskilda förhållanden och hoppas där-
för över i menyn. 

Om t.ex. den externa börvärdesinställningen under menynumret 
<5.4.1.0> står på ”från”, släcks menynumret <5.4.2.0>. Endast när 
menynumret <5.4.1.0> står på ”på”, syns menynumret <5.4.2.0>.

Villkoren för släckta menyelement förklaras i sista spalten i tabellen.

Nr. Beteckning Typ Symbol Värde/förklaring Visningsvillkor

1.0.0.0 Börvärde Inställning/visning av börvärde
(för mer information se kapitel 
8.6.1 ”Justera börvärdet” på 
sidan 20)

2.0.0.0 Regleringstyp Inställning/visning av regle-
ringstyp
(för mer information se kapitel 
6.2 ”Regleringstyper” på sidan 8 
och 9.4 ”Inställning av regle-
ringstyp” på sidan 31)
Konstant varvtalsreglering

Konstant reglering �p-c

Variabel reglering �p-v

PID-regulator

3.0.0.0 Pump på/från på
Pump inkopplad

från
Pump frånkopplad

4.0.0.0 Information Informationsmenyer

4.1.0.0 Ärvärde Visning av aktuellt ärvärde

4.1.1.0 Ärvärdesensor (In1) Beroende på aktuell reglerings-
typ. 
�p-c, �p-v: värde H i mm
PID-regulator: värde i %

visas inte vid manuell drift

4.1.3.0 Effekt Aktuell effekt P i Watt

4.2.0.0 Driftsdata Visning av driftsdata

4.2.1.0 Driftstimmar Summan av pumpens aktiva 
driftstimmar 
(räknaren kan återställas via 
IR-gränssnittet)

4.2.2.0 Förbrukning Energiförbrukning i kWh/MWh

4.2.3.0 Countdown pump-
skifte

Tid kvar till pumpskifte i h (med 
upplösning på 0,1 h)

visas endast vid DP-MA och 
internt pumpskifte

±

±

±
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4.2.4.0 Tid kvar till pump-
kick

Tid kvar till nästa pumpkick 
(efter att en pump stått stilla 
24 h (t.ex. via Ext. från) sätts 
pumpen automatiskt i drift i 
5 sekunder)

4.2.5.0 Nät-på-räknare Antal gånger försörjningsspän-
ningen kopplas in (räknar varje 
gång försörjningsspänning upp-
rättas efter avbrott)

4.2.6.0 Pumpkickräknare Antal utförda pumpkickar

4.3.0.0 Status

4.3.1.0 Grundbelastnings-
pump

I värdevisningen visas identite-
ten för den reguljära grundbe-
lastningspumpen statiskt.
I enhetsvisningen visas identite-
ten för den temporära grundbe-
lastningspumpen statiskt.

visas endast vid DP-MA

4.3.2.0 SSM på
Status för SSM-relä

från
Status för SSM-relä, när felmed-
delande saknas

4.3.3.0 SBM på
Status för SBM-relä, när det 
finns ett beredskaps-/drifts- 
eller nät-på-meddelande
från
Status för SBM-relä, när bered-
skaps-/drifts- eller nät-på-
meddelande saknas
SBM 
Driftsmeddelande

Nr. Beteckning Typ Symbol Värde/förklaring Visningsvillkor
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SBM 
Beredskapsmeddelande

SBM 
Nät-på-meddelande

4.3.4.0 Ext. från Befintlig signal för ingången 
”Ext. från”

OPEN
Pumpen är frånkopplad

SHUT
Pumpen är frigiven för drift

4.3.5.0 BMS-protokolltyp PLR 
Protokoll

visas endast när BMS är aktiv

LON 
Fältbussystem

visas endast när BMS är aktiv

4.4.0.0 Apparatdata Visar apparatdata

4.4.1.0 Pumpnamn Ex.: IL-E 40/170-5,5/2 
(visning i rörlig text)

4.4.2.0 Mjukvaruversion 
användarstyrning

Visar mjukvaruversion för 
användarstyrningen

4.4.3.0 Mjukvaruversion 
motorstyrning

Visar mjukvaruversion för 
motorstyrningen

5.0.0.0 Service Servicemenyer

5.1.0.0 Multipump Tvillingpump visas endast när DP är aktiv 
(inkl. undermenyer)

5.1.1.0 Driftsätt Huvud/reserv visas endast vid DP-MA

Parallelldrift visas endast vid DP-MA

5.1.2.0 Inställning MA/SL Manuell omställning från master 
till slavläge

visas endast vid DP-MA

Nr. Beteckning Typ Symbol Värde/förklaring Visningsvillkor

±

±
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5.1.3.0 Pumpskifte visas endast vid DP-MA

5.1.3.1 Manuellt pump-
skifte

Utför pumpskifte oberoende av 
Countdown

visas endast vid DP-MA

5.1.3.2 Internt/externt Internt pumpskifte visas endast vid DP-MA

Externt pumpskifte visas endast vid DP-MA

5.1.3.3 Internt: tidsinter-
vall

visas när internt pumpskifte 
är aktiverat

5.1.4.0 Pumpen frigiven/
spärrad

Pumpen frigiven

Pumpen spärrad

5.1.5.0 SSM Enkelstörmeddelande visas endast vid DP-MA

Summalarm visas endast vid DP-MA

5.1.6.0 SBM Enkelberedskapsmeddelande visas endast vid DP-MA och 
SBM-funktion beredskap/
drift

enskild driftindikering visas endast vid DP-MA

Summaberedskapsmeddelande visas endast vid DP-MA

Summadriftmeddelande visas endast vid DP-MA

5.1.7.0 extern från Enkel-ext. från visas endast vid DP-MA

Summa-ext. från visas endast vid DP-MA

5.2.0.0 BMS Inställningar för Building Mana-
gement System (BMS) – fastig-
hetsautomation

visas inkl. alla undermenyer 
endast när BMS är aktiv

5.2.1.0 LON Wink/service Wink-funktionen tillåter identi-
fiering av en apparat i LON-nät-
verket. En ”Wink” utförs genom 
bekräftelse.

visas endast vid LON-drift

5.2.2.0 Lokal/fjärrdrift BMS lokaldrift

BMS fjärrdrift

5.3.0.0 In1 (sensoringång) Inställningar för sensoringång inkl. alla undermenyer visas 
inte vid manuell drift

5.3.1.0 In1 (sensorvärde-
område)

Visning av sensorvärdeområde visas inte vid PID-regulator

5.3.2.0 In1 (värdeområde) Inställning av värdeområde
Möjliga värden: 0..10 V/2..10 V/
0..20 mA/4..20 mA

Nr. Beteckning Typ Symbol Värde/förklaring Visningsvillkor

±

±

±

±

±

±

±

±

±

±
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5.4.0.0 In2 Inställningar för extern 
börvärdeingång  2

5.4.1.0 In2 aktiv/inaktiv på
extern börvärdeingång 2 aktiv

från
extern börvärdeingång 2 inaktiv

5.4.2.0 In2 (värdeområde) Inställning av värdeområde
Möjliga värden: 0..10 V/2..10 V/
0..20 mA/4..20 mA

visas inte när In2 = inaktiv

5.5.0.0 PID-parameter Inställning för PID-regulator inkl. alla undermenyer; visas 
endast när PID-regulator är 
aktiv

5.5.1.0 P-parameter Inställning av proportionell del 
av regleringen

5.5.2.0 I-parameter Inställning av interegerande del 
av regleringen

5.5.3.0 D-parameter Inställning av deriverande del av 
regleringen

5.6.0.0 Fel Inställningar för förhållanden vid 
fel

5.6.1.0 HV/AC HV-driftsätt 'värme'

AC-driftsätt 'kyla/klimat'

5.6.2.0 Nöddriftsvarvtal Visning av nöddriftsvarvtal

5.6.3.0 Automatisk åter-
ställningstid

Tid till automatisk kvittering av 
ett fel

5.7.0.0 Övriga inställningar

5.7.1.0 Displayorientering Displayorientering

Displayorientering

5.7.2.0 Tryckvärdeskor-
rektur

När tryckvärdeskorrekturen är 
aktiv, hålls differenstrycket mel-
lan två bestämda mätpunkter 
(på pumpflänsen som standard) 
genom pumpens varvtalsför-
ändring konstant på ett momen-
tant börvärde

visas endast vid �p-c 

Tryckvärdeskorrektur av

Tryckvärdeskorrektur på

5.7.6.0 SBM-funktion Inställning av förhållanden för 
meddelande

SBM driftsmeddelande

SBM beredskapsmeddelande

SBM nät-på-meddelande

Nr. Beteckning Typ Symbol Värde/förklaring Visningsvillkor

±

±

±

±

±

±

±

±

±

±
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5.7.7.0 Fabriksinställning från
Standardinställning-inställning-
arna ändras inte efter bekräf-
telse.

visas inte vid aktiv åtkomst-
spärr

på
Inställningarna återställs till 
fabriksinställningen vid bekräf-
telse.

OBSERVERA!
Alla inställningar som gjorts 
manuellt försvinner.

visas inte vid aktiv åtkomst-
spärr

6.0.0.0 Felkvittering För mer information, se kapitel 
11.3 ”Bekräfta fel” på sidan 37

visas endast när det finns ett 
fel

7.0.0.0 Åtkomstspärr Åtkomstspärr inaktiv (ändringar 
kan göras)
(för mer information se 8.6.7 
”Aktivera/deaktivera åtkomst-
spärr” på sidan 23)
Åtkomstspärr aktiv (ändringar 
kan inte göras)
(för mer information se 8.6.7 
”Aktivera/deaktivera åtkomst-
spärr” på sidan 23)

Nr. Beteckning Typ Symbol Värde/förklaring Visningsvillkor

±

±

±
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9 Drift

Förberedelser Pumpen och modulen måste ha uppnått omgivningstemperatur innan 
de tas i drift.

9.1 Fyllning och avluftning • Anläggningen ska fyllas och avluftas enligt anvisningarna.

OBSERVERA! Risk för skador på pumpen!
Torrkörning förstör den mekaniska axeltätningen.

• Se till att pumpen inte körs torr.
• För att förhindra kavitationsbuller och skador måste minsta til-

loppstrycket på pumpens sugstuts upprätthållas. Minsta til-
loppstrycket är beroende av driftsituation och pumpens driftspunkt, 
och måste fastställas därefter. 

• Viktiga parametrar för att bestämma det minsta tilloppstrycket, är 
pumpens NPSH-värde i driftspunkten och mediets ångtryck.

• Avlufta pumpen genom att lossa avluftningsventilen (fig.  35, pos. 1). 
Torrkörning förstör pumpens mekaniska axeltätning. Differenstryck-
sensorn får inte avluftas (risk för skador). 

VARNING! Risk för skållning!
Beroende på mediets temperatur och systemtrycket kan hett 
medium i vätske- eller förångad form, och under högt tryck, läcka 
ut om avluftningsskruven öppnas helt.

• Öppna avluftningsskruven försiktigt.

VARNING! Risk för personskador!
Risk för brännskador vid beröring av pumpen! Beroende på drifts-
status för pumpen och anläggningen (mediets temperatur) kan 
hela pumpen vara mycket het.

• Låt pumpen kallna före arbetena.
• Använd skyddshandskar.

9.2 Tvillingspumpsinstallation När en tvillingpumpsinstallation ska tas i drift för första gången, är 
båda pumparna återställda på fabriksinställning. Felkoden ”E035” 
visas. På DL-E-pumpar är den vänstra pumpen i flödesriktningen från 
fabrik konfigurerad som master.

När felkoden bekräftats visas menyn <5.1.2.0> och ”MA” (= master) 
blinkar. För att kunna kvittera ”MA” måste åtkomstspärren vara deak-
tiverad och serviceläget vara aktivt (fig.  36).

Båda pumparna är inställda på ”master” och på displayen för de båda 
elektronikmodulerna blinkar ”MA”.

• Bekräfta att den vänstra pumpen i flödesriktningen ska vara master-
pump genom att trycka på den röda knappen. På masterpumpens dis-
play visas status ”MA”.

Den andra pumpen visar status ”SL” (= slav).

NOTERA

Proceduren kan startas senare genom att man väljer menyn <5.1.2.0>. 

(För information om navigering i servicemenyn, se 8.6.3 ”Navigera” på 
sidan 21).

fig. 35: Avluftningsventil

1

fig. 36: Inställning av masterpump
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9.3 Inställning av pumpeffekt • Anläggningen är dimensionerad för en bestämd driftspunkt (fullast-
punkt, beräknat maximalt värmeeffektbehov). Vid idrifttagandet ska 
pumpeffekten (pumptryck) ställas in efter anläggningens driftspunkt.

• Fabriksinställningen motsvarar inte den pumpeffekt som anlägg-
ningen kräver. Den fastställs med hjälp av karakteristikkurvan för den 
aktuella pumptypen (från katalog/datablad).

OBSERVERA! Materiella skador!
För litet flöde kan orsaka skador på den mekaniska axeltätningen.

• Se till att minsta flödesmängden på 10 % av det maximala flödet 
inte underskrids. 

9.4 Inställning av regleringstyp

Reglering �p-c/�p-v:

NOTERA
Alternativt kan även manuell drift (fig. 38) eller PID-driftläget ställas 
in.

Manuell drift:
Manuell drift deaktiverar regleringen i modulen. Pumpens varvtal hålls 
på ett konstant värde och ställs in internt via vridknappen. 

Varvtalsområdet är beroende av motoreffekten.

PID-regulator:
Genom att välja en lämplig kombination av enskilda regleringsdelar 
kan den driftansvarige åstadkomma en snabbt reagerande, kontinu-
erlig reglering utan bestående avvikelse från börvärdet.

Regleringens styrriktning bestäms genom P-delens förtecken.

Positiv-PID-regulator (standard):

Med positiva förtecken på P-delen, reagerar regleringen på ett under-
skridet börvärde med att öka pumpens varvtal tills börvärdet uppnås.

fig. 37: Reglering �p-c/�p-v

Q

s

Hmax

H

Hs

Hmin

Hs

1

2

Q

HH

Q

Hmax

Hs

Hmin

Hs

1

2

Inställning 
(fig. 37)

�p-c �p-v

Driftspunkt på 
max-kurva

Dra från driftspunkten 
ut till vänster. Läs av 
börvärdet Hs och ställ in 
pumpen på detta värde.

Dra från driftspunkten 
ut till vänster. Läs av 
börvärdet Hs och ställ in 
pumpen på detta värde.

Driftspunkt i 
regleringsområ-
det

Dra från driftspunkten 
ut till vänster. Läs av 
börvärdet Hs och ställ in 
pumpen på detta värde.

Gå till max-kurvan på 
reglerkurvan, sedan 
horisontellt till vänster, 
läs av börvärdet Hs och 
ställ in pumpen på 
detta värde.

Inställningsom-
råde

Hmin, Hmax
se kurvor 
(i katalog, Select eller 
Online)

Hmin, Hmax
se kurvor 
(i katalog, Select eller 
Online)

1

2

fig. 38: Manuell drift
Q

HH

Q

n min

n max

sHs

Regle-
ringsdel

Fabriksinställ-
ning

Inställningsom-
råde

Stegupplös-
ning

P 0,5 -30,0 ... -2,0
-1,99 ... -0,01
0,00 ... 1,99
2,0 ... 30,0

0,1
0,01
0,01
0,1

I 0,5 s 10 ms ... 990 ms
1 s ...  300 s

10 ms
1 s

D 0 s
(= deaktiverad)

0 ms ... 990 ms
1 s ...  300 s

10 ms
1 s
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Negativ-PID-regulator:

Med negativa förtecken på P-delen, reagerar regleringen på ett 
underskridet börvärde med att minska pumpens varvtal tills börvär-
det uppnås.

10 Underhåll
Underhålls- och reparationsarbeten ska endast utföras av kvalifi-
cerad fackpersonal!
Vi rekommenderar att underhåll och kontroller av pumpen utförs 
genom Wilo-kundtjänst.

FARA! Livsfara!
Personer som utför arbeta på elektriska apparater kan drabbas av 
livsfarliga stötar.

• Låt endast auktoriserade elektriker utföra arbeten på elektriska 
apparater.

• Innan arbeten på elektriska apparater påbörjas måste apparaterna 
göras spänningsfria och säkras mot återinkoppling.

• Observera monterings- och skötselanvisningarna för pumpar, 
nivåreglering och andra tillbehör!

FARA! Risk för skållning!
Höga vattentemperaturer eller systemtryck kan medföra höga 
yttemperaturer.

• Låt pumpen kallna innan arbeten påbörjas om vattentempe-
raturerna och systemtrycken är höga.

• Använd skyddskläder och skyddshandskar vid alla arbeten.

NOTERA

Vid alla monteringsarbeten måste monteringsgaffeln (fig. 5 pos. 11) 
användas för att ställa in pumphjulets korrekta position i pumphuset!

10.1 Underhållsarbeten

10.1.1 Byta mekanisk axeltätning Under inkörningstiden kan det uppstå obetydlig droppbildning. Detta 
måste dock då och då kontrolleras visuellt. Vid påtagligt märkbart 
läckage ska tätningen bytas.

Byte • Gör anläggningen spänningsfri och säkra den mot otillbörlig återin-
koppling,

• Stäng spärrarmaturerna framför och bakom pumpen,
• Öppna avluftningsventilen (fig. 5 pos. 1.31) för att göra pumpen 

trycklös.

FARA! Risk för skållning!
Risk för skållning på grund av mediets höga temperatur.

• Låt pumpen kallna innan arbeten påbörjas om mediets temperatur 
är högt.

• Lossa klämmorna på motorn om kabeln är för kort för demonteringen 
av motorn.

• Lossa differenstryckssensorns tryckmätledningar.
• Demontera kopplingsskydd (fig. 5 pos. 1.32.).
• Lossa på kopplingsenhetens kopplingsskruvar (fig. 5 pos. 1.5).
• Lossa motorns fästskruvar (fig. 5 pos. 5) på motorflänsen och lyft upp 

motorn från pumpen med lämpligt lyftverktyg. På vissa IL-E-pumpar 
lossas adapterringen (fig. 5 pos. 8).



Svenska

Monterings- och skötselanvisning Wilo-Cronoline IL-E, Wilo-CronoTwin DL-E 33

• Lossa motorhyllans fästskruvar (fig. 5 pos. 4), och demontera motor-
hyllenheten med koppling, axel, mekanisk axeltätning och pumphjul 
från pumphuset.

• Lossa pumphjulets fästsmuttrar (fig.  5 pos. 1.11), ta bort brickan 
(fig. 5 pos. 1.12) därunder och dra av pumphjulet (fig. 5 pos. 1.13) 
från pumpaxeln.

• Dra av den mekaniska axeltätningen (fig. 5 pos. 1.21) från axeln.
• Dra ut kopplingen (fig. 5 pos. 1.5) med pumpaxeln ur motorhyllan.
• Rengör axelns passningsytor noga. Om axeln är skadad måste den 

bytas ut.
• Ta bort den mekaniska axeltätningens motring, tätningsmanschetten 

och O-ringen från flänsen på motorhyllan (fig. 5 pos. 1.14) och rengör 
tätningsytorna.

• Tryck in den nya motringen och tätningsmanschetten i tätningssit-
sen. Som smörjmedel kan vanligt diskmedel användas.

• Montera den nya O-ringen i spåret på motorhyllans O-ringsits.
• Kontrollera kopplingens passningsytor, rengör och olja in lätt vid 

behov.
• Förmontera kopplingsfodren med distansbrickor på pumpaxeln, och 

för försiktigt in den förmonterade kopplingsaxelenheten i motorhyl-
lan.

• Dra på den nya mekaniska axeltätningen på axeln. Som smörjmedel 
kan vanligt diskmedel användas.

• Montera pumphjulet med bricka och mutter, och kontra på pumphju-
lets ytterdiameter. Undvik att axeltätningen skadas på grund av för-
skjutningar. 

NOTERA

Följ gängtypens föreskrivna skruvåtdragningsmoment.
• För försiktigt in den förmonterade motorhyllenheten i pumphuset 

och skruva fast. Håll fast roterande delar på kopplingen, för att und-
vika skador på axeltätningen. Följ föreskrivna åtdragningsmoment för 
skruvarna.

• Lossa lätt på kopplingsskruvarna och öppna försiktigt den förmonte-
rade kopplingen.

• Montera motorn med lämpliga lyftdon och skruva fast förbindelsen 
mellan motorhyllan och motorn (och adapterringen på IL-E). 

NOTERA

Följ gängtypens föreskrivna skruvåtdragningsmoment.
• Skjut in monteringsgaffeln (fig. 5 pos. 11) mellan motorhyllan och 

kopplingen. Monteringsgaffeln ska passa in utan spel.
• Dra först försiktigt åt kopplingsskruvarna, tills kopplingsfodren ligger 

an mot distansbrickorna. Skruva fast kopplingen på samma sätt. 
Då ställs det föreskrivna avståndet på 5 mm mellan motorhyllan och 
kopplingen automatiskt in via monteringsaffeln. 

NOTERA

Följ gängtypens föreskrivna skruvåtdragningsmoment.
• Demontera monteringsgaffeln.
• Montera differenstryckssensorns tryckmätledningar.
• Montera kopplingsskyddet.
• Kläm fast motorkabeln.
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Åtdragningsmoment för skruvarna

10.1.2 Byta motor/modul Förhöjt lagerbuller och onormala vibrationer kan tyda på lagerslitage. 
Lagret och motorn måste då bytas. Byte av motor/modulenhet får 
endast ske via WILO-kundtjänst.

Skruvförband Åtdragnings-
moment
Nm ± 10 %

Monterings-
anvisning

Pumphjul
—
axel

M10
M12
M16

30
60

100

Pumphus
—
motorhylla M16 100

Dra åt jämnt och 
korsvis

Motorhylla
—
motor

M10
M12
M16

35
60

100

Koppling M6-10.9
M8-10.9

M10-10.9
M12-10.9
M14-10.9

12
30
60

100
170

Olja lätt in pass-
ningsytorna,
dra åt skruvarna 
jämnt,
se till att hålla spal-
ten lika stor på 
bägge sidor.
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11 Problem, orsaker och åtgärder Fel får endast åtgärdas av kvalificerad fackpersonal! Följ säker-
hetsanvisningarna under 10 Underhåll.

• Om driftstörningen inte kan åtgärdas ska du vända dig till en auk-
toriserad fackman eller till närmaste kundtjänstkontor eller repre-
sentant för tillverkaren.

Felindikering Problem, orsaker och åtgärder, se förfarandet ”Fel-/varningsmedde-
lande” och följande tabell. Den första kolumnen i tabellen listar kod-
numren, som visas i displayen vid fel. 

NOTERA
När felorsaken inte längre finns, upphör vissa fel av sig själv.

Förklaring Följande feltyper med olika prioritet kan uppträda (1 = lägsta prioritet; 
6 = högsta prioritet):

11.1 Mekaniska fel

Feltyp Förklaring Prioritet

A slutfel 6
B vid 6. felfall slutfel 5
C Varning, 

efter 5 min övergång till ett fel
vid 6. felfall slutfel

4

D som feltyp A, men feltyp A har högre prioritet 
än feltyp D

3

E Nöddrift: Varning med nöddriftsvarvtal och 
aktiverat SSM

2

F Varning 1

Fel Möjliga orsaker Åtgärd

Pumpen går inte, eller startar inte Lös kabelklämma Dra åt alla klämskruvar
Defekt säkring Kontrollera säkringarna, byt defekta säk-

ringar
Pumpen går med reducerad effekt Avstängningsventil på trycksidan 

strypt
Öppna avstängningsventilen långsamt

Luft i sugledningen Åtgärda läckor på flänsen, avlufta
Pumpen bullrar Otillräckligt förtryck Öka förtrycket, observera minimitrycket 

på sugstutsen, kontrollera brickor och fil-
ter på sugsidan, rengör vid behov

Motorn har lagerskador Kontrollera pumpen via WILO-kundtjänst 
eller auktoriserat företag, reparera vid 
behov
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11.2 Feltabell

Gruppering Nr. Fel Möjliga orsaker Åtgärd Feltyp

HV AC

- 0 inget fel
Anläggnings/
systemfel

E004 Underspänning Överbelastat nät Kontrollera elektriska installa-
tioner

C A

E005 Överspänning Nätspänningen för hög Kontrollera elektriska installa-
tioner

C A

E006 2-fasgång Felaktig fas Kontrollera elektriska installa-
tioner

C A

E007 Generatorisk drift
(genomströmning i 
flödesriktning)

Strömningen driver på 
pumphjulet, nätet matas 
med elektrisk ström

Kontrollera inställningen, kon-
trollera anläggningens funk-
tion

F F

Pumpfel E010 Blockering Avlagring Deblockeringsrutinen startar 
automatiskt,
Om blockeringen inte hävs 
efter 10 s slår pumpen från,
Kontakta kundtjänst

A A

Motorfel E020 Övertemperatur lind-
ning

Motorn överbelastad Låt motorn svalna, 
kontrollera inställningarna

B A

Vattentemperaturen för 
hög

Sänk vattentemperaturen

Begränsad motorventila-
tion

Se till att luftinsläppet är fritt

E021 Överbelastning motor Avlagringar i pumpen Kontakta kundtjänst B A
Driftspunkt utanför 
karakteristiskt fält

Kontrollera driftspunkten/kor-
rigera

E023 Kort-/jordslutning Motor eller modul defekt Kontakta kundtjänst A A

E025 Kontaktfel Modulen inte korrekt 
ansluten

Kontakta kundtjänst A A

Lindning avbruten Motorn defekt Kontakta kundtjänst
E026 WSK resp. PTC avbruten Motorn defekt Kontakta kundtjänst B A

Modulfel E030 Övertemperatur i 
modulen

Begränsad lufttillförsel till 
modulens kylelement

Ordna fri lufttillförsel B A

E031 Övertemperatur 
Hybrid/effektdel

Omgivningstemperatu-
ren för hög

Åtgärda rumstemperaturen B A

E032 Underspänning mel-
lankrets

Spänningsvariationer i 
strömnätet

Kontrollera inställningen, kon-
trollera anläggningens funk-
tion

F D

E033 Överspänning mellan-
krets

Gränssnitt, ledning 
defekt, kabel defekt

Kontrollera elektriska installa-
tioner

F D

E035 DP/MP: flera förekom-
ster av samma identi-
tet

E E

Kommunika-
tionsfel

E050 BMS-kommunika-
tions-Timeout

F F

E051 Otillåten kombination 
DP/MP

Olika pumpar F F

E052 Timeout DP/MP-kom-
munikation

Kabel MP-kommunika-
tion defekt

Kontrollera kabeln E E

Elektronikfel E070 Internt kommunika-
tionsfel (SPI)

A A

E071 EEPROM-fel A A
E072 Effektdel/omriktare A A
E075 Laddningsrelä defekt A A
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11.3 Bekräfta fel

Allmänt

Vid fel visas felsidan i stället för statussidan.

I detta fall kan man generellt sett navigera på följande sätt (fig. 39):
• Tryck på den röda knappen för att växla till menyläget.

Menynumret <6.0.0.0> blinkar.

Navigeringen sker som vanligt genom att man vrider på den röda 
knappen.

• Tryck på den röda knappen.

Menynumret <6.0.0.0> visas statiskt.

I enhetsvisningen visas den aktuella förekomsten (x), och maximalfö-
rekomsten av fel (y) i formen ”x/y”.

Så länge felet inte kan kvitteras, medför ett tryck på den röda knap-
pen att man återgår till menyläget.

NOTERA
Efter 30 sekunders overksamhet återgår visningen till statussidan 
resp. felsidan.

NOTERA
Varje felnummer har sin egen felräknare, som räknar förekomsten av 
fel för de senaste 24 h och återställs efter manuell bekräftelse, av 24 h 
oavbrutet 'Nät-på' eller av en ny 'Nät-på'. 

E076 Intern strömtransfor-
mator defekt

A A

E077 24 V driftspänning för 
sensor defekt

A A

Otillåten 
kombinato-
rik

E099 Pumptyp A A

Gruppering Nr. Fel Möjliga orsaker Åtgärd Feltyp

HV AC

fig. 39: Fel navigering

6.0.0.0

6.0.0.0

1/1 S
10

E000 5.0.0.0

E000
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11.3.1 Feltyp A eller D

Feltyp A (fig. 40):

Feltyp D (fig. 41):

Gör följande för att kvittera fel av typen A eller D (fig. 42):
• Tryck på den röda knappen för att växla till menyläget.

Menynumret <6.0.0.0> blinkar.
• Tryck på den röda knappen igen.

Menynumret <6.0.0.0> visas statiskt.

Den tid som är kvar tills felet kan kvitteras, visas.
• Vänta ut tiden.

Tid kvar till manuell kvittering är för feltyp A och D alltid 60 sekunder.
• Tryck på den röda knappen igen.

Felet kvitteras och statussidan visas.

fig. 40: Feltyp A, schema

1

2

3

4

Program-
steg/
-avläsning

Innehåll

1 • Felkoden visas
• Motorn av
• Röd LED på 
• SSM aktiveras
• Felräknaren räknar upp 

2 > 1 ut?
3 Fel kvitterat?
4 Slut; Regleringsdrift fortsätter

 

 

ja

nej

fig. 41: Feltyp D, schema

1

2

4

3

5

6

8

7

Program-
steg/
-avläsning

Innehåll

1 • Felkoden visas
• Motorn av
• Röd LED på 
• SSM aktiveras

2 • Felräknaren räknar upp 
3 Finns det nytt fel av typ ”A”?
4 > 1 ut?
5 Fel kvitterat?
6 Finns det nytt fel av typ ”A”?
7 Förgrening till feltyp ”A”
8 Slut; Regleringsdrift fortsätter

 

 

ja

nej

fig. 42: Bekräfta feltyp A eller D

6.0.0.0

6.0.0.0

6.0.0.0

S1/1

1/1 S
0

60

12.3

E000
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11.3.2 Feltyp B

Feltyp B (fig. 43):

Gör följande för att kvittera fel av typen B:
• Tryck på den röda knappen för att växla till menyläget.

Menynumret <6.0.0.0> blinkar.
• Tryck på den röda knappen igen.

Menynumret <6.0.0.0> visas statiskt.

I enhetsvisningen visas den aktuella förekomsten (x), och maximal-
förekomsten av fel (y) i formen ”x/y”.

Förekomst X < Y

Är den aktuella förekomsten av fel mindre än max. förekomsten 
(fig. 44):

• Vänta ut automatisk återställning.

Tiden som är kvar till automatisk återställning visas i sekunder värde-
visningen.

När tiden gått kvitteras felet automatiskt och statussidan visas.

NOTERA

Tiden för automatisk återställning kan ställas in under menynumret 
<5.6.3.0> (tidsangivelse 10 till 300 s)

Förekomst X = Y

Är den aktuella förekomsten av fel lika med max. förekomsten 
(fig. 45):

• Vänta ut tiden som är kvar.

Tiden som är kvar till manuell kvittering är alltid 300 sekunder.

Tiden som är kvar till manuell återställning visas i sekunder värdevis-
ningen.

• Tryck på den röda knappen igen.

Felet kvitteras och statussidan visas.

fig. 43: Feltyp B, schema

1

2

4

7

8

3

5 6

9

Program-
steg/
-avläsning

Innehåll

1 • Felkoden visas
• Motorn av
• Röd LED på

2 • Felräknaren räknar upp 
3 Felräknare > 5?
4 • SSM aktiveras
5 > 5 minuter?
6 > 5 minuter?
7 Fel kvitterat?
8 Slut; Regleringsdrift fortsätter
9 Fel E021 > 1 ut

 

 

ja

nej

fig. 44: Bekräfta feltyp B (X < Y)

6.0.0.0

6.0.0.0

S3/6
75

12.3

E000

fig. 45: Kvittera feltyp B (X = Y)

6.0.0.0

6.0.0.0

6.0.0.0

S6/6

6/6 S
0

300

12.3

E000
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11.3.3 Feltyp C

Feltyp C (fig. 46):

Gör följande för att kvittera fel av typen C (fig. 47):
• Tryck på den röda knappen för att växla till menyläget.

Menynumret <6.0.0.0> blinkar.
• Tryck på den röda knappen igen.

Menynumret <6.0.0.0> visas statiskt.

I värdevisningen visas ”- - -”.

I enhetsvisningen visas den aktuella förekomsten (x), och maximal-
förekomsten av fel (y) i formen ”x/y”.

Efter var 300 sekund räknas förekomsten upp med ett.

NOTERA
När felorsaken åtgärdas bekräftas felet automatiskt.

• Vänta ut tiden som är kvar.

Är den aktuella förekomsten (x) lika med max. förekomsten av fel (y) 
kan denna kvitteras manuellt.

• Tryck på den röda knappen igen.

Felet kvitteras och statussidan visas.

fig. 46: Feltyp C, schema

1

4

8

7

3

6 

5

2

Program-
steg/
-avläsning

Innehåll

1 • Felkoden visas
• Motorn av
• Röd LED på

2 Felkriteriet uppfyllt?
3 > 5 minuter
4 • Felräknaren räknar upp 
5 Felräknare > 5?
6 • SSM aktiveras
7 Fel kvitterat?
8 Slut; Regleringsdrift fortsätter

 

 

ja

nej

fig. 47: Kvittera feltyp C

6.0.0.0

6.0.0.0

6.0.0.0

6.0.0.0

S

S

S

3/6

5/6

6/6

- - -

300

0
12.3

12.3

12.3

E000

E000

E000
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11.3.4 Feltyp E eller F

Feltyp E (fig. 48):

Feltyp F (fig. 49):

Gör följande för att kvittera fel av typen E eller F (fig 50):
• Tryck på den röda knappen för att växla till menyläget.

Menynumret <6.0.0.0> blinkar.
• Tryck på den röda knappen igen.

Felet kvitteras och statussidan visas.

NOTERA
När felorsaken åtgärdas kvitteras felet automatiskt.

fig. 48: Feltyp E, schema

1

2

4

5

3

6

7

9b9a

8

Program-
steg/
-avläsning

Innehåll

1 • Felkoden visas
• Pumpen går i nöddrift

2 • Felräknaren räknar upp 
3 Felmatris AC eller HV?
4 • SSM aktiveras
5 Felkriteriet uppfyllt?
6 Fel kvitterat?
7 Felmatris HV och > 30 minuter?
8 • SSM aktiveras
9a

9b

Slut; Regleringsdrift (tvillingpump) fortsätter

Slut; Regleringsdrift (enkelpump) fortsätter
 

 

ja

nej

fig. 49: Feltyp F, schema

5 

1

2

4

3

Program-
steg/
-avläsning

Innehåll

1 • Felkoden visas
2 • Felräknaren räknar upp 
3 Felkriteriet uppfyllt?
4 Fel kvitterat?
5 Slut; Regleringsdrift fortsätter

 

 

ja

nej

fig. 50: Kvittera feltyp E eller F

6.0.0.0

12.3
E000



Svenska

42 WILO SE 10/2008

12 Reservdelar Reservdelsbeställning ska göras via lokala fackmän och/eller Wilo 
kundtjänst.

För smidig orderhantering ber vi dig ange samtliga data på typskylten 
vid varje beställning.

OBSERVERA! Risk för materiella skador!
En felfri drift av pumpen garanteras endast när originalreservdelar 
används.

• Använd endast orginalreservdelar från Wilo.
• Uppge reservdelsnummer och beteckningar samt alla uppgifter på 

pumpens och motorns typskylt vid reservdelsbeställning.

NOTERA

Vid alla monteringsarbeten måste monteringsgaffeln användas för att 
ställa in pumphjulets korrekta position i pumphuset!

Med reservation för tekniska ändringar!

Reservdelstabell Samordning av komponentgrupper, se fig. 5
Nr. Del Detaljer

1.1 Byggsats pumphjul
1.11 Mutter
1.12 Spännbricka
1.13 Pumphjul
1.14 O-ring
1.2 Byggsats mekanisk axeltät-

ning
1.11 Mutter
1.12 Spännbricka
1.14 O-ring
1.21 Mekanisk axeltätning
1.3 Byggsats motorhylla
1.11 Mutter
1.12 Spännbricka
1.14 O-ring
1.31 Avluftningsventil
1.32 Kopplingsskydd
1.33 Motorhylla
1.4 Byggsats axel
1.11 Mutter
1.12 Spännbricka
1.14 O-ring
1.41 Koppling/axel kompl.
2 Motor
3 Pumphus komplett
1.14 O-ring
3.1 Pumphus
3.3 Klaff (på tvillingpump)
4 Fästskruvar för motorhylla/

pumphus
5 Fästskruvar för motor/

motorhylla
6 Mutter för fastsättning av 

motor/motorhylla
7 Bricka för fastsättning av 

motor/motorhylla
8 Adapterring
9 Tryckmätningsenhet
10 Monteringsgaffel
11 Modul



 D EG - Konformitätserklärung  

 GB EC – Declaration of conformity  

 F Déclaration de conformité CEE  

Hiermit erklären wir, dass die Bauarten der Baureihe : IL-E .. / ..-.. 
Herewith, we declare that this product: DL-E .. / ..-.. 
Par le présent, nous déclarons que cet agrégat : 

in der gelieferten Ausführung folgenden einschlägigen Bestimmungen entspricht:  
in its delivered state comply with the following relevant provisions: 
est conforme aux dispositions suivants dont il relève: 

EG-Maschinenrichtlinie 98/37/EG 
EC-Machinery directive 
Directives CEE relatives aux machines   

Elektromagnetische Verträglichkeit - Richtlinie 2004/108/EG 
Electromagnetic compatibility - directive 
Compatibilité électromagnétique- directive   

Niederspannungsrichtlinie 2006/95/EG 
Low voltage directive 
Direction basse-tension   

und entsprechender nationaler Gesetzgebung.  
and with the relevant national legislation. 

et aux législations nationales les transposant. 

Angewendete harmonisierte Normen, insbesondere: EN 809 
Applied harmonized standards, in particular: EN 60204-1
Normes harmonisées, notamment: EN 60034-1
 EN 61800-3 
 EN 61800-5-1 

Bei einer mit uns nicht abgestimmten technischen Änderung der oben genannten Bauarten, verliert diese Erklärung ihre Gültigkeit.
If the above mentioned series are technically modified without our approval, this declaration shall no longer be applicable. 
Si les gammes mentionnées ci-dessus sont modifiées sans notre approbation, cette déclaration perdra sa validité. 

Dortmund, 24.09.2008   
 
 
 
 

 
 

 
Erwin Prieß 

Quality Manager 
 
 

  
WILO SE 
Nortkirchenstraße 100 
 
44263 Dortmund 

Document: 2047219.4 



NL EG-verklaring van overeenstemming 
Hiermede verklaren wij dat dit aggregaat in de 
geleverde uitvoering voldoet aan de volgende 
bepalingen: 

EG-richtlijnen betreffende machines 98/37/EG 

Elektromagnetische compatibiliteit 2004/108/EG 

EG-laagspanningsrichtlijn 2006/95/EG 

Gebruikte geharmoniseerde normen, in het 

bijzonder: 1)

I Dichiarazione di conformità CE 
Con la presente si dichiara che i presenti prodotti 
sono conformi alle seguenti disposizioni e 
direttive rilevanti: 

Direttiva macchine 98/37/CE 

Compatibilità elettromagnetica 2004/108/EG 

Direttiva bassa tensione 2006/95/EG 

Norme armonizzate applicate, in particolare: 1)

E Declaración de conformidad CE 
Por la presente declaramos la conformidad del 
producto en su estado de suministro con las 
disposiciones pertinentes siguientes: 

Directiva sobre máquinas 98/37/CE 

Directiva sobre compatibilidad electromagnética 
2004/108/EG

Directiva sobre equipos de baja tensión 
2006/95/EG

Normas armonizadas adoptadas, especialmente: 1)

P Declaração de Conformidade CE 
Pela presente, declaramos que esta unidade no 
seu estado original, está conforme os seguintes 
requisitos: 

Directivas CEE relativas a máquinas 98/37/CE

Compatibilidade electromagnética 2004/108/EG 

Directiva de baixa voltagem 2006/95/EG 

Normas harmonizadas aplicadas, especialmente: 1)

S CE- försäkran 
Härmed förklarar vi att denna maskin i levererat 
utförande motsvarar följande tillämpliga 
bestämmelser: 

EG–Maskindirektiv 98/37/EG 

EG–Elektromagnetisk kompatibilitet – riktlinje 
2004/108/EG

EG–Lågspänningsdirektiv 2006/95/EG 

Tillämpade harmoniserade normer, i synnerhet: 1)

N EU-Overensstemmelseserklæring 
Vi erklærer hermed at denne enheten i utførelse 
som levert er i overensstemmelse med følgende 
relevante bestemmelser: 

EG–Maskindirektiv 98/37/EG 

EG–EMV–Elektromagnetisk kompatibilitet 
2004/108/EG

EG–Lavspenningsdirektiv 2006/95/EG 

Anvendte harmoniserte standarder, særlig: 1)

FIN CE-standardinmukaisuusseloste 
Ilmoitamme täten, että tämä laite vastaa 
seuraavia asiaankuuluvia määräyksiä: 

EU–konedirektiivit: 98/37/EG 

Sähkömagneettinen soveltuvuus 2004/108/EG 

Matalajännite direktiivit: 2006/95/EG 

Käytetyt yhteensovitetut standardit, erityisesti: 1)

DK EF-overensstemmelseserklæring 
Vi erklærer hermed, at denne enhed ved levering 
overholder følgende relevante bestemmelser: 

EU–maskindirektiver 98/37/EG 

Elektromagnetisk kompatibilitet: 2004/108/EG 

Lavvolts-direktiv 2006/95/EG 

Anvendte harmoniserede standarder, særligt: 1)

H EK. Azonossági nyilatkozat 
Ezennel kijelentjük,hogy az berendezés az 
alábbiaknak megfelel: 

EK Irányelvek gépekhez: 98/37/EG 

Elektromágneses zavarás/türés: 2004/108/EG 

Kisfeszültségü berendezések irány-Elve: 
2006/95/EG

Felhasznált harmonizált szabványok, különösen: 1)

CZ Prohlášení o shod  EU 
Prohlašujeme tímto, že tento agregát v dodaném 
provedení odpovídá následujícím p íslušným 
ustanovením: 

Sm rnicím EU–strojní za ízení 98/37/EG 

Sm rnicím EU–EMV 2004/108/EG 

Sm rnicím EU–nízké nap tí 2006/95/EG 

Použité harmoniza ní normy, zejména: 1)

PL Deklaracja Zgodno ci CE 
Niniejszym deklarujemy z pe n
odpowiedzialnosci e dostarczony wyrób jest 
zgdony z nast puj cymi dokumentami: 

EC–dyrektywa dla przemys u maszynowego 
98/37/EG

Odpowiednio  elektromagnetyczna 
2004/108/EG

Normie niskich napi  2006/95/EG 

Wyroby s  zgodne ze szczegó owymi normami 

zharmonizowanymi: 1)

RUS

,

:

 EC  98/37/EG 

 2004/108/EG 

2006/95/EG

,  : 1)

GR . .
’

 : 

 EG  98/37/EG 

 EG-
2004/108/EG

 EG–2006/95/EG 

,

: 1)

TR CE Uygunluk Teyid Belgesi 
Bu cihazın teslim edildi i ekliyle a a ıdaki 
standartlara uygun oldu unu teyid ederiz: 

AB-Makina Standartları 98/37/EG 

Elektromanyetik Uyumluluk 2004/108/EG 

Alçak gerilim direktifi 2006/95/EG 

Kısmen kullanılan standartlar: 1)

1) EN 809 

EN 60034-1 

EN 60204-1 

EN 61800-3 

EN 61800-5-1 

Erwin Prieß

Quality Manager

WILO SE 

Nortkirchenstraße 100 

44263 Dortmund 

Germany



WILO SE
Nortkirchenstraße 100
44263 Dortmund
Germany
T +49 231 4102-0
F +49 231 4102-7363
wilo@wilo.com
www.wilo.com

Algeria
Bad Ezzouar, Dar El Beida
T +213 21 247979
chabane.hamdad@salmson.fr

Armenia
375001 Yerevan
T +374 10 544336
info@wilo.am

Bosnia and Herzegovina
71000 Sarajevo 
T +387 33 714510
zeljko.cvjetkovic@wilo.ba

Georgia
0177 Tbilisi
T +995 32317813
info@wilo.ge

Macedonia
1000 Skopje
T +389 2 3122058
valerij.vojneski@wilo.com.mk

Mexico
07300 Mexico
T +52 55 55863209
roberto.valenzuela@wilo.com.mx

Moldova
2012 Chisinau
T +373 2 223501
sergiu.zagurean@wilo.md

Rep. Mongolia
Ulaanbaatar
T +976 11 314843
wilo@magicnet.mn

Tajikistan
734025 Dushanbe
T +992 37 2232908
farhod.rahimov@wilo.tj

Turkmenistan
744000 Ashgabad
T +993 12 345838
wilo@wilo-tm.info

Uzbekistan
100029 Tashkent
T +998 71 1206774
info@wilo.uz

November 2008

Wilo – International (Subsidiaries)

Wilo – International (Representation offices)

Argentina
WILO SALMSON
Argentina S.A.
C1270ABE Ciudad
Autónoma de Buenos Aires
T +54 11 43015955
info@salmon.com.ar

Austria
WILO Pumpen
Österreich GmbH
1230 Wien
T +43 507 507-0
office@wilo.at

Azerbaijan 
WILO Caspian LLC
1065 Baku
T +994 12 5962372
info@wilo.az

Belarus
WILO Bel OOO
220035 Minsk
T +375 17 2503393
wilobel@wilo.by

Belgium
WILO SA/NV
1083 Ganshoren
T +32 2 4823333
info@wilo.be

Bulgaria
WILO Bulgaria Ltd.
1125 Sofia 
T +359 2 9701970
info@wilo.bg

Canada
WILO Canada Inc. 
Calgary, Alberta T2A 5L4
T +1 403 2769456
bill.lowe@wilo-na.com

China
WILO China Ltd.
101300 Beijing
T +86 10 80493900
wilobj@wilo.com.cn

Croatia
WILO Hrvatska d.o.o. 
10090 Zagreb
T +38 51 3430914
wilo-hrvatska@wilo.hr

Czech Republic
WILO Praha s.r.o.
25101 Cestlice
T +420 234 098711
info@wilo.cz

Denmark
WILO Danmark A/S
2690 Karlslunde
T +45 70 253312
wilo@wilo.dk

Estonia
WILO Eesti OÜ
12618 Tallinn
T +372 6509780
info@wilo.ee

Finland
WILO Finland OY
02330 Espoo
T +358 207401540
wilo@wilo.fi

France
WILO S.A.S.
78390 Bois d'Arcy
T +33 1 30050930
info@wilo.fr

Great Britain
WILO (U.K.) Ltd.
DE14 2WJ Burton-
Upon-Trent
T +44 1283 523000
sales@wilo.co.uk

Greece
WILO Hellas AG
14569 Anixi (Attika)
T +302 10 6248300
wilo.info@wilo.gr

Hungary
WILO Magyarország Kft
2045 Törökbálint
(Budapest)
T +36 23 889500
wilo@wilo.hu

Ireland
WILO Engineering Ltd.
Limerick
T +353 61 227566
sales@wilo.ie

Italy
WILO Italia s.r.l.
20068 Peschiera
Borromeo (Milano)
T +39 25538351
wilo.italia@wilo.it

Kazakhstan
WILO Central Asia 
050002 Almaty
T +7 727 2785961
in.pak@wilo.kz

Korea
WILO Pumps Ltd. 
621-807 Gimhae
Gyeongnam
T +82 55 3405800
wilo@wilo.co.kr

Latvia
WILO Baltic SIA
1019 Riga
T +371 67 145229
mail@wilo.lv

Lebanon
WILO SALMSON 
Lebanon
12022030 El Metn
T +961 4 722280
wsl@cyberia.net.lb

Lithuania
WILO Lietuva UAB
03202 Vilnius
T +370 5 2136495
mail@wilo.lt 

The Netherlands
WILO Nederland b.v.
1551 NA Westzaan
T +31 88 9456 000
info@wilo.nl

Norway
WILO Norge AS
0975 Oslo
T +47 22 804570
wilo@wilo.no

Poland
WILO Polska Sp. z.o.o.
05-090 Raszyn
T +48 22 7026161
wilo@wilo.pl

Portugal
Bombas Wilo-Salmson
Portugal Lda.
4050-040 Porto
T +351 22 2080350
bombas@wilo.pt

Romania
WILO Romania s.r.l.
077040 Com. Chiajna
Jud. Ilfov
T +40 21 3170164
wilo@wilo.ro

Russia
WILO Rus ooo
123592 Moscow
T +7 495 7810690
wilo@orc.ru

Saudi Arabia
WILO ME - Riyadh
Riyadh 11465
T +966 1 4624430
wshoula@wataniaind.com

Serbia and Montenegro
WILO Beograd d.o.o.
11000 Beograd
T +381 11 2851278
office@wilo.co.yu

Slovakia
WILO Slovakia s.r.o.
82008 Bratislava 28
T +421 2 45520122
wilo@wilo.sk

Slovenia
WILO Adriatic d.o.o.
1000 Ljubljana
T +386 1 5838130
wilo.adriatic@wilo.si

South Africa
Salmson South Africa
1610 Edenvale
T +27 11 6082780
errol.cornelius@
salmson.co.za

Spain
WILO Ibérica S.A.
28806 Alcalá de Henares
(Madrid)
T +34 91 8797100
wilo.iberica@wilo.es

Sweden
WILO Sverige AB
35246 Växjö
T +46 470 727600
wilo@wilo.se

Switzerland
EMB Pumpen AG
4310 Rheinfelden
T +41 61 83680-20
info@emb-pumpen.ch

Taiwan
WILO-EMU Taiwan Co. Ltd.
110 Taipeh
T +886 227 391655
nelson.wu@
wiloemutaiwan.com.tw

Turkey
WILO Pompa Sistemleri 
San. ve Tic. A.Ş.
34530 Istanbul
T +90 216 6610211
wilo@wilo.com.tr

Ukraina
WILO Ukraina t.o.w.
01033 Kiew
T +38 044 2011870
wilo@wilo.ua

Vietnam
Pompes Salmson Vietnam
Ho Chi Minh-Ville Vietnam
T +84 8 8109975
nkm@salmson.com.vn

United Arab Emirates
WILO ME - Dubai
Dubai
T +971 4 3453633
info@wilo.com.sa

USA
WILO-EMU USA LLC
Thomasville, 
Georgia 31792
T +1 229 5840097
info@wilo-emu.com

USA
WILO USA LLC 
Melrose Park, Illinois 60160
T +1 708 3389456
mike.easterley@
wilo-na.com



WILO SE
Nortkirchenstraße 100
44263 Dortmund
Germany
T 0231 4102-0
F 0231 4102-7363
wilo@wilo.com
www.wilo.de

G1 Nord
WILO SE
Vertriebsbüro Hamburg
Beim Strohhause 27
20097 Hamburg
T 040 5559490
F 040 55594949
hamburg.anfragen@wilo.com

G2 Ost
WILO SE
Vertriebsbüro Berlin
Juliusstraße 52–53
12051 Berlin-Neukölln
T 030 6289370
F 030 62893770
berlin.anfragen@wilo.com

G3 Sachsen/Thüringen
WILO SE
Vertriebsbüro Dresden
Frankenring 8
01723 Kesselsdorf
T 035204 7050 
F 035204 70570 
dresden.anfragen@wilo.com

G4 Südost
WILO SE
Vertriebsbüro München
Landshuter Straße 20
85716 Unterschleißheim
T 089 4200090
F 089 42000944
muenchen.anfragen@wilo.com

G5 Südwest
WILO SE
Vertriebsbüro Stuttgart
Hertichstraße 10
71229 Leonberg
T 07152 94710 
F 07152 947141 
stuttgart.anfragen@wilo.com

G6 Rhein-Main
WILO SE
Vertriebsbüro Frankfurt
An den drei Hasen 31
61440 Oberursel/Ts.
T 06171 70460
F 06171 704665
frankfurt.anfragen@wilo.com

G7 West
WILO SE
Vertriebsbüro Düsseldorf
Westring 19
40721 Hilden
T 02103 90920 
F 02103 909215
duesseldorf.anfragen@wilo.com

Kompetenz-Team
Gebäudetechnik

WILO SE
Nortkirchenstraße 100
44263 Dortmund
T 0231 4102-7516
T 01805 R•U•F•W•I•L•O*

7•8•3•9•4•5•6
F 0231 4102-7666

Kompetenz-Team
Kommune
Bau + Bergbau

WILO EMU GmbH
Heimgartenstraße 1
95030 Hof
T 09281 974-550
F 09281 974-551

Werkskundendienst
Gebäudetechnik
Kommune
Bau + Bergbau
Industrie

WILO SE
Nortkirchenstraße 100
44263 Dortmund
T 0231 4102-7900
T 01805 W•I•L•O•K•D*

9•4•5•6•5•3
F 0231 4102-7126

Erreichbar Mo–Fr von 
7–17 Uhr. 
Wochenende und feiertags
9–14 Uhr elektronische
Bereitschaft mit 
Rückruf-Garantie!

–Kundendienst-Anforderung
–Werksreparaturen
–Ersatzteilfragen
–Inbetriebnahme
–Inspektion
–Technische Service-Beratung
–Qualitätsanalyse

Wilo-International

Österreich
Zentrale Wien:
WILO Pumpen Österreich GmbH
Eitnergasse 13
1230 Wien
T +43 507 507-0
F +43 507 507-15

Vertriebsbüro Salzburg:
Gnigler Straße 56
5020 Salzburg
T +43 507 507-13
F +43 507 507-15

Vertriebsbüro Oberösterreich:
Trattnachtalstraße 7
4710 Grieskirchen
T +43 507 507-26
F +43 507 507-15

Schweiz
EMB Pumpen AG
Gerstenweg 7
4310 Rheinfelden
T +41 61 83680-20
F +41 61 83680-21

Standorte weiterer 
Tochtergesellschaften

Argentinien, Aserbaidschan,
Belarus, Belgien, Bulgarien,
China, Dänemark, Estland,
Finnland, Frankreich,
Griechenland, Großbritannien,
Irland, Italien, Kanada,
Kasachstan, Korea, Kroatien,
Lettland, Libanon, Litauen,
Niederlande, Norwegen,
Polen, Portugal, Rumänien,
Russland, Saudi-Arabien,
Schweden, Serbien und
Montenegro, Slowakei,
Slowenien, Spanien,
Südafrika, Taiwan,
Tschechien, Türkei, Ukraine,
Ungarn, Vereinigte Arabische
Emirate, Vietnam, USA

Die Adressen finden Sie unter
www.wilo.de oder
www.wilo.com.

Stand November 2008

Erreichbar Mo–Fr von 7–18 Uhr.

–Antworten auf
– Produkt- und Anwendungsfragen
– Liefertermine und Lieferzeiten

–Informationen über Ansprechpartner vor Ort

–Versand von Informationsunterlagen

* 14 Cent pro Minute aus dem deutschen Festnetz
der T-Com. Bei Anrufen aus Mobilfunknetzen
sind Preisabweichungen möglich.

Wilo-Vertriebsbüros in Deutschland




